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Založila čitalnica.

Tisk J. Blaznikovih naslednikov v  Ljubljani,
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Čitalnični odbor
z  j » <*• e  t  k  o  m  I e  t  n  1 8  8  ‘1 .

Predsedn ik  :
Gospod lileiweis-TivsteniSki Karol vitez, dr., primarij de

želne bolnice, mestni svetnik in dež. poslanec.

P o d p re d sed n ik :
Gospod Zupanec Jernej, dr., c. kr. notar.

T a jn ik  :
Gospod Drenik Franje, ijinvni zastopnik zavarovalnega društva 

1'eštanskega.

Blagajn ik  •
Gospod Ka<lilnik Franc, knjigovodja.

K njižn ičar :
Gospod Šuklje Fran, c. kr. gimnaz. profesor.

Odborniki:
Gospod Hribar Ivan, glavni zastopnik banke Slavijo.

„ Nolli Srečko, kleparski mojster.
„ Pakič Mihael, trgovec, hišni posestnik, trgovske in

obrtnijske kamore svetnik.
„ Papež Franjo, dr., odvetnik.
„ Sos Miroslav, trgovski pomočnik.
„ Stor Franjo, dr., odvetniški kandidat.
„ Tavčar Ivan, dr., odvetniški kandidat.
,. N a lenta Vojteh, kontrolor mestne blagajnice.

Vizjak Vincencij, dež. računski oficijal.
„ Wiiltling' Ivan, knjigovodja.
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Častni društveniki:
Visokočastiti gospod lisički F ra n jo , d r . , kanonik, predsednik 

jugoslavenske akademije znanosti i umjetnost.i itd. v 
Zagrebu.

Prevzvišeni gospod Strossniajer Josip J u r ij , vladika itd. v 
Djakovu.

Visokoeastiti gospod W inkler Andrej, vitez Frane .Josipovega 
reda, c. kr. deželni predsednik itd. v Ljubljani.

Tukajšnji društveniki:
Gospod Alicin Pavel, trgovski poslovodja.

., Alefiovee Jakob, lastnik ., Brencelj na“.
,, Ambrožič Franjo, dr., mestni zdravnik.

Gospodična Arce-tova Josipina.
Gospod Aree Rajko, e. kr. poštni otieijal.

., Arko Albin, žurnalist.

., Armič Makso, faktor ruirodne tiskarne.

., Avšič Jakob, uradnik banke Slavije.
„ Azulejo Matija, e. kr. telegrafski uradnik.
,, Bartel Anton, snplent na gimnaziji.
,, Bauman Anton, trgovski pomočnik.
., Bayr Alojzij, e. kr. računski revident.
,, Belar Leopold, vodja II. mestne šole.
„ Benedikt Josip, trgovec in hišni posestnik.
., Bergant Franjo, c. kr. poštni uradnik.
„ Bežek Rupert, pravdnik.
,, Billina Ferdinand, trgovec in hišni posestnik.

Gospodična Blaznik-ova Fani.
Gospod Bleiweis - Trsteniški Karol, vitez, dr., primarij deželne 

bolnice, mestni svetnik in dež. poslanec.
Gospa Bleiweis pl. Trsteniška Karolina.
Gospod Borštnar Vinko, gimnaz. profesor.
Gospa Branke Ana, zasebnica.
Gospod Branke Rajmund, zasebnik.

„ Breskvar Franjo, knjigovez.
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Gospod Breskvar Svitoslav, tipograf.
„ Brilaj Davorin, trgovski pomočnik.
„ Bučar Franjo, trgovec in hišni posestnik.
„ Butinar Peter, c. kr. poštni oficijal.
„ Businaro Ljudevit, frizer in hišni posestnik.
„ Celestina Josip, c. kr. profesor učiteljske pripravnice.
„ Čamernik Vincencij, kamnosek.
„ Čebašek Andrej, dr., profesor bogoslovja in vodja seme

nišča.
,, Čebašek Anton, župnik v pokoji.
„ Ceh Janez, zemljemerec.
,, Češko Valentin, trgovec in posestnik.
„ Celešnik Oton, c. kr. poštni oficijal.
„ Crne Mirko, uradnik.
„ Dekleva Alojzij, vodja mest, užit. davk. podvzetja in po

sestnik.
„ Dekleva Anton, vodja tlež. užit. davk. podvzetja.
, Deutsch Josip, trgovec.
„ Doberlet France, tapeciral- in mestni svetnik.

Gospa Dogan Marija, trgovka in posestnica.
Gospod Dolenec Hinko, dr., c. kr. sodnijski adjunkt,

„ Dolenec Josip, krojaški mojster.
„ Dolžan Matija, trgovec.
„ Draksler Pavel, trgovski vodja.
„ Drč Josip, dr., zdravnik, mestni svetnik.
„ Drenik Franjo, glavni zastopnik zavarovalnega društva 

Peštanskega.
,, Druškovič Andrej, trgovec in hišni posestnik.
., Dufte Janez, magistratni arhitekt.
,, Eberl Alfons, lakirar.
„ Erbežnik Franjo, trgovski pomočnik.
., Fabijan Janez, trgovec in hišni posestnik.
„ Faleschini Franc, dr., stavbni mojster.
„ Faleschini Franc, zidarski mojster in hišni posestnik.
., Flöre Ivan, oficijal deželne bolnice.
„ Fortuna Franjo, trgovec, hišni posestnik in podžupan

Ljubljanski.
,, Förster Anton, godbeni vodja v stolni cerkvi.

Galle Hinko, posestnik fabrike.
Geba Anton, elektrotehnika)'.

„ Geba Josip, urar.
(iospa Giontini, knjigotrgovka.

., Gnezda Josipina, posestnica,
Gospod Gnjezda Janez, katehet II. mestne šole.
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Gospod Gogala Ivan, dr., notarski kandidat.
„ Golč Franc, čevljarski mojster in hišni posestnik.
,, Goljaš Janez, vestavvant in hišni posestnik.
„ Goričnik Franjo, trgovec.

Goršič Franc, orgljarski stavbni mojster in mestni svetnik: 
„ Gosti Franjo, c. kr. poštni uradnik.
.. Grasselli Peter, hišni posestnik, mestni župan, deželnega

glavarja namestnik, državni poslanec itd.
,, Gregorič Vincencij, dr., zdravnik.

Grošelj Jernej, c. kr. poštni oficijal.
Gutnik Anton, sodnijski uradnik.

„ Hafner Jakob, profesor.
„ Hafner Jakob, restavrant.

Gospa Hofbauer Ana, trgovka.
Gospod Hohn Kdvard, knjigovez in hišni posestnik.

Hohn Hugo», c. kr. poštni uradnik.
„ Hren Franjo, trgovec, hišni posestnik, trgovske in obrt-

nijske kamore svetnik.
Hribar Ivan. glavni zastopnik banke Slavije.

,, Hudnik Matija, pravnik.
,, Iber Janez, trgovski knjigovodja
., Illner Franc, dr., mestni zdravnik.
., Jakopič Franc, trgovec in hišni posestnik.
.. Jamšek Janez, trgovec in hišni posestnik.

Jan Janez, c. kr. finančne prokur. koneipijent in c. kr. 
častnik v rezervi.

„ Janša Jernej, pekovski mojster.
., Jeločnik Anton, trgovski knjigovodja.

Jeločnik Miško, čevljar.
., Jenko Alojzij, pekovski mojster.
„ Jenko Ljudevit, dr., zdravnik.
„ .lenti Anton, trgovec.
„ «Iustili Ivan, tipograf.

Juvančič Avgust, trgovski pomočnik.
., Juvančič Dragotin, trgovski potnik.

Juvanec Ivan, pravdnik.
„ Kadilnik Franjo, knjigovodja.

Gospodična Kafol-ova Josipina, zasobnica.
Gospod Kajzel Peregrin. trgovec,

Kapler Josip, dr., c. kr. okrajni zdravnik.
Kersnik Ferko, knjigovodja.

„ Klein Anton, posestnik tiskarne, trgovske in obrtnijske 
kamore svetnik.

., Klein Anton, konceptni praktikant pri deželni vladi.
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Gospod Klemenčič Josip, profesor c. kr. vadnice.
„ Kljun Dragotin, beneticijat, deželni in državni poslanec. 
„ Knez .Jane/, trgovec in hišni posestnik.

Gospodična Kobilca Marija, zasobnica.
Gospod Kobler Anton, stolni kaplan.

„ Kobler Franjo, pravdnik.
„ Koch Franc, trgovec.
,, Kolman Franc, trgovec in posestnik.
„ Koloreto Viktor, c. kr. računski uradnik.

Gospodična Kos-ova Terezija.
Gospod Košiček Ivan, c. kr. poštni uradnik.
Gospa Košir Jovana, hišna posestnica.
Gospod Kozler Janez, grajščak.
Gospa Kozler-Zorman Marija, posestnica.
Gospod Kotzmuth Julij, dr., sekundarij v dežel, bolnici.

., Kragelj Andrej, c. kr. gimn. profesor.
,, Kramar Kniest, učitelj kmetijstva.

Krašovec Kajetan, c. kr. oficijal colnega urada v pokoji. 
Kreč Matej, deželni tajnik.
Kremžar Andrej, oskrbnik dež. dobrodelnih naprav.

., Krisper Valentin, trgovec in grajščak.
Križaj Josip, hišni posestnik in mestni ekonom.

„ Križnar Friderik, c. kr. profesor višje realke.
„ Kruleč Janko, mestni učitelj.
,, Kunčič Jurij, usnjarski trgovec,
„ Kunst Alojzij, čevljarski mojster.

Kušar Josip, trgovec, hišni posestnik in predsednik trgov
ske in obrtnijske kamore.

Gospa Lah Ana, c. kr. okrajnega sodnika udova.
Gospod Lamovec Ivan, trgovec.

„ Lavrič Mihael, trgovski vodja.
., Lavtižar Franjo, trgovski pomočnik.
., Ledenik Alfred, trgovec,.

Lenarčič Anton, c. kr. častnik v rezervi, konceptni prak
tikant.

Gospa Lenarčič Marija, posestnica.
Gospod Lenček Nikita, notarski kandidat.

Levec Franjo, c. kr. profesor višje realke.
., Ločnikar Anton, zasebnik.

Lozar Josip, trgovec.
,. Lukman Jakob, c. kr. ručunski svetnik.

Majer Franjo, zlatar.
., Markič Ivan, zasebni uradnik.
„ Marn Josip, c. kr. profesor višje gimnazije.
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Gospod Marout Avgust, glasovirar.
Gospa Materne Julija, hišna posestnica.
Gospod Matevže Josip, trgovec in hišni posestnik.

„ Matjan Ivan, tapeciral' in mizarski mojster.
„ ' Maver Alojzij, pivarski potnik.

Meden Janez, odvetniški koncipijent.
,, Mejač Ivan. trgovski pomočnik.
„ Mikh ivec Itndoif, trgovec.
„ Milahnoja Marko, trgovski agent.
,, Modic J., zasobnik.
., Može Alfons, dr., odvetnik.
,, Mulaček Franjo, trgovski pomočnik.

Mulej Andrej, c. kr. računski revident.
,, Munda Franjo, dr., odvetnik.

Munda Jakob, c. kr. sodnijski adjunkt.
Murnik Janez, vit. Franc-Jožefovega reda, tajnik trgovske 

in obrtne kamore.
„ Muršec J., častnik pri deželnih brambovcih.
„ Naglas J. N., tapeciral’ in hišni posestnik.
„ Nežič Mijo, frizer.
,. Ničman Henrik, luikvovez in hišni posestnik.
,, Xolli Srečko, kleparski mojster.
,, Ogorelec Martin, trgovski pomočnik.
„ Orel Viktor, zasebnik.
., < )rešec Franjo, tajnik Matice.
,, Otta Matej, inženir Iiudollbve železnice.
,, Pajk Franjo, zasebnik.
,, Pajk Janko, tipograf.
,, Pakič Mihael, trgovec, hišni posestnik, trgovske in 

obrtnijske kamore svetnik.
„ Papež Franjo, dr., odvetnik.
„ Parma Janez, c. kr. policijski nadkomisar.
,, Paternoster Josip, deželni uradnik.
„ Pavšek Josip, krojač.
„ Pavšler Josip, kanonik.
„ Pelan Oton, uradnik.
,, Perdan Janez, trgovec, hišni posestnik, trgovske in obrt

nijske kamore svetnik.
„ Perona Ljudevit, magistratni svetnik.
,, Peterca Franjo, posestnik, trgovske in obrtnijske kamore 

in mestni svetnik.
„ Petrič Frnest, orgljar.
., Petričič V oso, trgovec, hišni posestnik, trgovske in obrt

nijske kamore in mestni svetnik.
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Gospod Pfetferer Viktor, trgovski pomočnik.
,, Pfeifer Franjo, c. kr. računski uradnik.
., Pfeifer Josip, deželni koncipista,
,, Pire Karol, prof. kandidat,

Pirker Leopold, trgovec in hišni posestnik.
,, Pivec Franjo, trgovski pomočnik.
,, Plautz Ferdinand, trgovec.
., Plehan Valentin, hišni posestnik.

Pleivcis -1 osip, soposestnik tovarne.
., Pleteršnik Maks, c, kr. profesor višje gimnazije. 

Počivavnik Janez, mesar.
Pogačar Mariin, knezoškotijski kancelar in kanonik.

„ Pogačnik Dragotin, trgovec,
., Poklukar Josip, dr., posestnik, drž. in deželni poslanec,

trgovske in olirtnijske kamore svetnik.
,, Polak Karol, trgovec.
,, Praprotnik Andrej, vodja mestne glavne šole, c, kr. de

želni šolski svetnik.
Predika Jakob, c. kr. profesor.

,, Prelesnik Anton, oticijal deželnega računovodstva.
,, Premek Anton, c. kr. poštni kontrolor.
., Pressl Avgust, c. kr. poštni nadoskrbnik.
., Pribovšič Janez, kurat.
,, Pribil Janez, uradnik banke Slavij«.
,, Pucihar Avgust, tipograf.
,, Rabič Lovrenc, c. kr. poštni kontrolor.
„ Railics pl. Peter, historijograf in urednik časnika „Lai-

bacher Zeitung’1.
., Raktelj Franc, mestni učitelj.
., Ramm Albert, hišni posestnik.
„ Ravnihar Franjo, predstojnik deželne blagajnice.
„ Ravnihar Ljudevit, c. kr. deželnega sodišča svetnik.
., Razinger Anton, mestni učitelj.
., Regoršek Franjo, trgovec.
,, Reitz Janez, mašinski vodja pri železnici.
„ Reizer Alfred, trgovski pomočnik.
,, Remec Franc, c. kr. telegrafski uradnik.
,, Robič Luka, c. ki', davčni nadinšpektor v pokoji in de

želni poslanec.
Rohrman Zmagoslav, posestnik in mjilar.

., Rojc Anton, dr., odvetniški koncipijent.
Rorman Adolf, c. kr. poštni asistent,

,, Rozman Lovro, pravdnik.
,, Ružička Ivan, c, kr. geometer.
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Gospod Saksar Vojteh, zlatarski pomočnik.
Schaffer Vojteh, roko vi čar.

„ Schneid - Treuenfeld Josip, vitez, e. kr. sekeijski svetnik. 
„ Seenian Pavel, fabrikant.

Semen Janez, dr., profesor bogoslovja.
,, Senekovič Andrej, c. kr. profesor višje realke.
., Simonetti Izidor, c. kr. poštni ekspeditor.
,, Simšič Josip, c. kr. finančni koneipist.
„ Sirnik Karol, restavrant.
„ Skaberne Avgust, trgovec.
,, Skaberne Slavoljub, trgovec.
„ Skale Pavel, mestni živinozdravnik.
„ Skofic Janez, trgovec.
,, Slane Karol, dr., odvetniški kandidat.
,, Slovša Franc, mesar in hišni posestnik.
., Sos Miroslav, trgovski pomočnik.
,, Souvan Ferdinand, trgovec.

Souvan Franjo Ksaver st., posestnik.
., Souvan Franc Ksaver ml., trgovec, posestnik, trgovske 

in obrtnijske kamore svetnik.
„ Šparovec J., zlatar.
„ Stamcar Avgust, uradnik banke Slavijo.
., Stanovski Anton, zasobnik.

Stare .losi]», dr., koneipist c. kr. finančne prokurature.
,, Stegnar Feliks, c. kr. učitelj.
., Stor Franjo, dr., odvetniški kandidat.
„ Strecker J. V., krojaški mojster.
„ Stupan Andrej, kavarnar.
., Stussiner Josip, c. kr. poštni oticijal.
,, Sušnik Gašpar, c. kr. stotnik-avditor v pokoji.
., Svetek Ferdo, kandid. agronom.
,, Santel Franjo, trgovec, in hišni posestnik.

Šarabon Mavrilij, stolni kaplan.
Gospodična Sinkovčeva Ana. trgovka.
Gospod Skerbinc F. J., Čevljarski mojster in hišni posestnik.

„ Siegel Fdvard, živinozdravnik.
Šmalc Kmilij, c. kr. poštni oficijal.

„ Sraj Janez, zasobnik.
., Štempihar Valentin, dr., odvetnik.
,. Suklje Franjo, c. kr. ginin. profesor.

Gospa Tambornino Ana, zlatarica in hišna posestnica.
Gospod Tertnik Ivan. prof. kandidat.

Tavčar Ivan, dr., odvetniški kandidat.
,, Tavčar Karol, trgovec in hišni posestnik.
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Gospod Tavčar Luka, trgovec in posestnik.
Tekavčič Karol, oskrbnik deželne prisilne delalnice. 
Tekavčič Karol, trgovski pomočnik.
Terstenjak Jakob, učitelj.

,, Thurn-Valsassjna Gustav, grof, grajščak, deželni glavar.
., Toman Hermann, deželni uradnik.
., Tomec Jakob, mestni komisar.
„ Tomšič Ivan, učitelj c. kr. učiteljske vadnice.

Gospa Tratnik Antonija.
Gospod Treven Franjo, hišni posestnik.

Trnkriczy -Iulij. pl., lekar in kemik.
Gospa Trpinec Josipina, grajščakinja.
(iospod Trtnik Franjo, dež. uradnik in hišni posestnik.

., Turk Hugon, trgovec.
„ Turk Janez, hišni posestnik.

Gospa Valenta Albina.
Gospod Valenta Alojzij, ces. svetovalec, doktor in profesor po-

rodoslovja, vodja deželne bolnišnice.
Valenta Vojteh, kontrolor mestne blagajniee.
Valentinčič Ignacij, hišni posestnik in glavni zastopnik 

zavarovalnic (’oncordia in Austria.
,, Vavrft Janez, c. kr. profesor višje gimnazije.
,, Več Janez, trgovec in hišni posestnik.
„ Verhunec Anton, trgovski pomočnik.
„ Vičič Janez, trgovec.
„ Vidic Teodor, c. kr. poštni oticijal.
., Vidmar Ivan, c. kr. poštni uradnik.
,, Vidmar Josip, dežnikar.
,, Vilhar Ivan, trgovec in posestnik.
„ Vindišar Davorin, trgovski pomočnik.
,, Vizjak Vincencij, deželni uradnik.
,, Vodušek Matej, c. kr. gimnazijski profesor.
„ Vok Franc, dr., c. kr. notar.
,, Volčič Edvard, pravdni praktikant.
., Vošnjak Josip, dr., primarij deželne prisilne delalnice,

državni poslanec in deželni odbornik.
„ Vrhovec J., jermenarski mojster.
„ Wiesthaler Franc, c. kr. gimnazijski profesor.
,, Wölfling Ivan, knjigovodja.
,, Zagorjan Ivan, kaplan pri sv. Petru.
,, Zarnik Valentin, dr., odvetnik, dež. posl. in mestni svetnik.
,, Zdešar Lovrenc, fabrikant in vinski trgovec.
„ Zeplihal Ognjeslav, kamnopisec.
,, Zevnik Josip, trgovec, hišni posestnik in grajščak.



Gospod Zor Ivan, c. kr. telegrafni oficijal.
„ Zupan Tomaž, c. kr. gimnazijski profesor.
„ Zupančič Filip Jakob, zidarski mojster in hišni posestnik.
„ Zupančič Josip, c. kr. profesor višje realke.
,, Zupančič Vilibald, c. kr. profesor.

Zupanec Jernej, doktor prava in c. kr. notar.
Zupanec Urban, trgovski pomočnik.
Žagar Karol, kontrolor deželne blagajnice.

., Žakelj Friderik, c. kr. profesor višje gimnazije.
„ Železnikar Franc, krojaški mojster.
„ Železnikar Ivan, urednik „Slovenskega Naroda'.
„ Žitnik Jernej, hišni posestnik, trgovske in obrtnijske 

kamore svetnik.
„ Žlogar Anton, kaplan pri sv. Jakobu.
„ Žumer Andrej, mestni učitelj.
„ Žužek Franc, c. kr. inženir.

Vnanji društveniki:
Gospod lludež Dragotin, grajščak v Hrastji.

„ Svetec Luka, c. kr. notar in deželni poslanec v Litiji.
v Štrukelj France, duhovnik na Šmarni gori.
„ Šuštaršič Gašpar, posestnik in vinski trgovec na (»linčali.
„ Kos Josip, profesor v Gorici.

Častni d r u š tv e n ik i ......................  3
Tukajšnjih društvenikov . . . 324
Vnanjih društvenikov . . . . 5

Skupaj . . 332



za leto 1882.
P oroča l ta jn ik  M a t e j  K r n «  v o ljčnem  zboru dnö 2(J. d ecem b ra  1RB2. 1.

Življenje naše čitalnice gibalo se je to leto po navadnem 
tiin, s tem hočem reči, da se ni nič nenavadnega prigodilo, «> 
čemer bi mogel slavnemu zboru poročati. Toraj mi bodi do
voljeno, razmere naše čitalnice v zadnjem letu v kratkih po
tezah nekoliko naslikati in odborova opravila omeniti.

V lanskem občnem zboru 26. decembra izvoljeni odbor 
zbral se je 2. januarija t. 1. k prvi seji, in ker je gosp. Josip 
P f e i f e r  — zahvaljevaje se za čast zopetne izvolitve — na
znanil , da z ozirom na svoja druga opravila ne more odbor- 
ništva prevzeti, poklican je bil gosp. Ivan W ö l f l i n g  v odbor, 
ker je dobil v občnem zboru najbližje število glasov.

Potem se je odbor konstituiral ter si izbral soglasno: 
gosp. dr. Karola .Blei w e i s  - T r s  t e n i  š k e g a  predsednikom, 
gosp. dr. Jarneja Z u p a n c a  podpredsednikom, gosp. F r. Iva- 
d i l n i k a  blagajnikom, mene tajnikom in gosp. Fr. D r e n i k a  
knjižničarjem; gg. Mihael P a k i č ,  dr. J.  Z u p a n e c  in Fr. 
K a d i l  n ik so potem vstopili v gospodarski odsek, vsi drugi 
gospodje odborniki pa v odsek za veselice ter so si postavili 
gosp. Fr. R a u n i h a r j a  načelnikom odseka. G o s p . P f e i f e r j u  
je odbor s pismom izrazil svoje obžalovanje, da se je  odborništvu 
odpovedal ter mu izrekel zalivalo za filetno marljivo opravljanje 
čitalničnega tajništva.

Posvetovati se in sklepali bilo je treba v tej seji v prvi 
vrsti o plesih v predpustu in o besedah v postnem času. Plese 
priredila je Čitalnica le t r i  in sicer z ozirom na to , da na
pravi „Sokol“ tudi letos pustni v torek sokolsko maškarado v 
čitalničnih prostorih.

Prva dva čitalnična plesa bila sta  14. in 28. januarija ter sta 
bila oba mnogo obiskana in sta  oba prav povoljno izpadla, česar 
se bodo vsaj nekateri čestitih gospodov še spominjali in kar so 
o svojem času tudi naši časniki povedali. Tretji čitalnični ples
4. febr. bil je res prav pravi elitni ples. Ne bodem čestite gospode 
trudil s popisovanjem tega plesa, ker to je gotovo še vsem,



ki so bili na tem plesu, v dobrem spominu in ker so tudi  naši 
časniki to veselico jako pohvalno opisali, posebno pa „Slov. 
Narod“ od 6. februarija. — IG. februarija. namreč debeli četrtek 
je pa čitalnični pevski zbor priredil sijajno besedo z loterijo, 
katere se je vdeležilo toliko občinstva, da so bili prostori v 
vsakem obziru pretesni. Obširen popis tega jako zabavnega 
večera prinesel je „Slov. Narod" dne 17. februarija, torej mislim, 
da bilo bi odvisno, tukaj o tej veselici kaj več govoriti. — 
Sokolske maškarade pustni vtorek v čitalničnih prostorih naj 
omenim le toliko, da ni v nobenem obziru zaostala za sokol
skimi maškaradami prejšnih let ,  v tem obziru pa se je [nav 
prijetno odlikovala, da ni bilo take strašanske gnječe in da je 
prav mnogo odličnjakov in dostojanstvenikov ta  večer čitalnične 
prostore obiskalo.

Besedi je čitalnica priredila v postnem času dve, namreč 
12. marcija in 2. aprila, obe z jako zabavnim programom, 
katerega so sodelujoče moči vsestransko prav hvalevredno iz
vršile, kar je  mnogobrojno občinstvo z burno polivalo prizna
valo. Ker sem premalo strokovnjak, da bi mogel program in 
izvršitev teh veselic sam po vrednosti in zaslugi oceniti in 
popisati, sklicujem se na recenzije, katere so prinesli slovenski 
časniki, posebno pa „Slov. Narod“ dne 13. marcija in 3. aprila, 
kjer so navedene tiuli sodelujoče osebe, katerih imen tudi ne 
bodem navajal, _ ampak izrečem jim le v imenu odbora najsrč- 
nejo zalivalo in najgorkejo prošnjo za blagovoljno podporo 
in sodelovanje s svojo umetnostjo in izurjenostjo pri prihodnjih 
čitalničnih besedah.

V poletenskem času priredila je čitalnica s sodelovanjem 
„Sokola“ na čitalničnem vrtu in v spodnjih prostorih veliko 
besedo in bazar na korist Narodnemu domu, katerega gotovo 
vsak narodnjak prav željno pričakuje. — Da ne odtegnem preveč 
časa občnemu zboru za njegova druga opravila, omenim le na 
kratko, da se je ves program te besede vršil v najlepšem redu 
in d a j e  bil vspeli sijajen, ker donesel je Narodnemu domu 
čistih 400 tor. Pisali so o tej besedi slovenski časniki, naj- 
obširneje popisal pa jo je „Slov. Nar.“ z dne 3. julija. Dolžnost, 
mi je, izreči vsem sodelujočim gospodom in vsem čestitim da
mam najglobokejšo zahvalo za toliko truda in požrtvovalna.

Priredila je čitalnica potem v svojih gorenjih prostorih 
še dve besedi v jeseni, namreč 22. oktobra in 26. novembra, 
ki ste se obe jako dobro obnesli ter ste bili obe jako mnogo
brojno obiskani. — Kakor sem vže prej omenil, ne bodem na
vajal osebno nobene sodelujočih moči, naj sprejmi) danes na 
tem kraji najiskrenejšo zahvalo za svojo pomočili požrtvovanje 
in naj tildi vprihodnje ne odtegnejo Čitalnici svoje naklonje
nosti in svojih izvrstnih moči.
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Omeniti mi j«» le še slavnostne besede, katero je priredil 
naš pevski zbor v spomin Francetu 1’ r e š i m u  :i. decembra 
v deželni reduti z jako sijajnim vspehom; recenzijo o tej besedi 
more pisati le strokovnjak, zatorej se jaz sklicujem na kritike 
v tukajšnili listih, posebno pa mislim, d a j e  ocenitev te besede 
našega pevskega zbora v „Laibaclier Zeitung“ od konca do 
kraja resnična in zaslužena. — Vrlemu čitalniškenm pevskemu 
zboru za ta  krasni večer prav iz srca zakličem: „Na zdar!“

Zadnja beseda v čitalnici bode po stari navadi tudi letos 
Silvestrovi večer ‘tl. decembra.

H koncu mojega poročila bodi mi dovoljeno ob kratkem 
navesti še nekatere stvari: Vsled sklepa vlanskega občnega 
zbora ustanovil se je za nabiranje doneskov za dr. Bleiweisovi 
spomenik posebni odbor, in nabralo se je vže nad 1500 tor. — 
Posebno pozornost obračal je čitalnični odbor ojačenju in na
predku pevskega zbora, kateri se je prav izdatno pomnožil s 
pridobljenimi novimi močmi in s pristopom starejših izkušenih 
pevcev.' — V minulem letu vdeležil se je in slavno sodeloval 
naš pevski zbor pri raznih svečanostih, izmej katerih omenim 
le sijajne Jurčičeve svečanosti na Muljavi 15. avgusta, in o 
Binkoštih praznovanja dvajsetletnice hrvatskega pevskega dru
štva „Kolo“ v Zagrebu, j ’rihodnje leto pa čaka čitalničnega 
pevskega zbora še posebno važna naloga, namreč sodelovanje 
pri praznovanji šeststoletnice vladarstva slavne Habsburške di
nastije v naši slovenski domovini.

Zaključimvpa moje poročilo z radostno vestjo, da to leto 
ni nobenega v Čitalnico vpisanih udov Bela žena pobrala.
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Sklep
vseli dohodkov in stroškov Jjubljan-

oS

O > 
73 fJ:

D o h o d k i
V

gotovin i
V

obligacijah

_____
g l k s l k.

1 O stanek  g o to v in e  k o n ec  d ru štv e n e g a  le ta  1 8 8 1  . 8 0 U
2 N a lo žen i d en a r  nazaj p reje l z ob restm i . . . 5 01 0 5
O 7 2
4 N a je m š č in e :

a )  od  g o s tiln iča r ja  I . za  tri
k v a r t a l e .................................. tri 34 4  2 6

b)  od g o s tiln ič a r ja  U . za  tri
k v a r t a l e .................................. 2 2 0  3 5

c) od g o s tiln ič a r ja  na  račun
5 četr teg a  k v a r ta la  . . . JI 5 0 -

tl) od d ram . d ru štva  . . . 5) 6 0 -
e) „ k u s t o s a ............................ M 8 4 - - 758 6 0

D o n e sk i b esed :
G a ) S ilv estro v  v ečer  brutto gl- 7 2 ’10
7 b) V od n ik ov  p les . . . . V 6 0 - 132 10

c) V ese lica  za  „N arod n i D o m “
č is t i d o h o d e k ................. 404 —

8 D o h o d k i za  prod an i p a p ir  in  rabo dvorano  . . 4 3 —
<) O b r e st i:

10 a )  od  4 0 0 0  g o ld . o b lig a c ij  . g l- 168  —
6) „ en e  o b lig a c ije  „N arod n e

11 tis k a r n e “ .................................. 4 - 172 —
D arilo  n ek eg a  g o sp o d a  . . . . 2 0 —

12 P osojilo  n e k e g a  g o sp o d a  . . . . ]!) 15
V o lilo  ran jk eg a  g o sp . b aron a  A nt.

Cojza 4  o b lig a c ije  po 10 0 0  g l. g l. 4 0 0 0 - - : — -■
V olilo  r a n jk eg a  g o sp o d a  J o s ip a

S trzlbe 1 d e ln ica  „N arod n e
tisk a r n e “ ......................................... 6 0  - — — 4 0 6 0 —

P oh ištvo  v v red n osti kon cem  lo ta
1 8 8 1 ...................................................... g l- 8 8 7 '6 7
po odb itku  10%  za  rabo . tl 8 8  76 - 798 1)1

S k u p n i z n esek  . . 5 1 5 3 73 4 8 5 8 91



računa
ske Čitalnice za društveno leto 1882.

1 a.® 
;sj

S t r o š k i
v v

gotovin i obligacijah
i

" " g l' ~ i  k Ir gl- i k

!»
10
11
12

S ta n o v a n je :
a )  č ita ln ičn o  za  le to  1 8 8 1 .........................................
h) > „ n 188*2............................
c) g o s tiln iča r je v o  „ 1 8 8 2  .........................................
d)  ku stosovo  za  „ 1 8 8 2  .........................................

K ustosova  le tn a  p l a č a .......................................................
„ n a g r a d a  .............................................................

P evovod je  le tn a  p l a č » ......................................................
P evovod sk em u  su p len tu  za  dva m eseca  . .
Č asn ik i ........................................................................................
B esed e  in  p l e s i ..........................................................................
T isk  in  b u k v o v e z ....................................................................
S v eča v a  in  ku rjava:

a )  p l i n .................................................................................
b)  sv eče  .................................................................................
c ) d r v a .................................................................................

P isa n je  not . ....................................................................
P op rav ljan je  park «tiran ja  pod a  in  d ru g e  potrebe
Z a sp oem n ik  dr. Jan  B le ivveisa  vit. Trst. . . .
C isti doh odek v e se lic e  „ N a r o d , D o m u “ od d al

S k u p n i zn esek  . .

4 0 8
3 0

166  194 
66 |S0 
22 |f)0j

3 4 7  150 
1417  ; 80  

2 9 3  80  
157 0 8

4 3 8  I  

200 -  

10 -  

3 8 0  199 
5 6 6  24 
1 2 5  -

256  j  14
63  "26 

393  192
100 j -
404  I -

5 1 5 3  73

V L j u b l j a n i  2 4 .  d ecem b ra  1882 .

France Kadilnik,
b la g a jn ik .

T a  račun p reg led a li in  v n ajlep šem  redu n a š li:

V L j u b l j a n i  7. jan u arja  1883 .

VinoenolJ Vizjak in. p. Dragotin Žagar m . p. Hugon Tnrh m p.
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D o n esk i d r u š tv e n ik o v :

a ) 1 4 8  u d ov po g l .  . . . .
b)  109  „ „ „ 1 4 — ..........................................
C1 4  „ „ „ 4 ............................

ia .92
1 52 «
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ij. , 1 0 $
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2 0

y D o n e sk i n a jeu išč in o :
11)  g o s tiln ič a r  1...................................................................

11.................................................................
h)  d ram atičn o  društvo  ................................................

k u s t o s ............................................................................

4 5 9
2 9 3
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84

8 0  j ; . ; 1 

— i 8 9 6 8 0

4 D on esk i b e s e d ............................................................................ 100 —
5
G

„ dvorane in p a p i r j a ..........................................
O bresti od o b l i g a c i j ..............................................................
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račun
z a ( l r n š t v e n o  l e t o  1 8 8 8 .

■5 JL
p  ~

rt > “  
SO

V (jalovini

S t r o š k i  P«“ - s k u p a j .

gl- ki; g i .  ' k

1 V rn itev  p o s o j i l a .................................................................... n«» 15
2 G d e ln ic  p o  g l .  1 0 ....................................................... liO
;t Z aosta li d o lg o v i:

ril t i s k .............................................................  . . <«) _II
b)  za  t e p i l i e .............................................................  8 0

“ Ic)  p e tro le j, sv eče  in  d r u g o ..................................... ijo 2 3 0 -
4 S ta n o v a n je :

( «1 č i t a l n i č n o .........................................  . . .  15 7 4 8S
| h)  g o s t i l n i č a r j e v o ...................................................... 2!)3 8 0  186 8 O

5 K u s t o s .............................................................. 4 0 8 _
(i P e v o v o d s t v d .................................................................... 200 _
l Č a s n i k i ................................................................................. l| 4 0 0 _
8 S veča v a  in  k u r j a v a ......................................... 2 5 0 _
!) B es e d e  in  p l e s i .................................................................... : 4 0 0

10 T isk  in  b u k v o v e z ............................................................. 1 0 0 _
11 R azn i s t r o š k i ............................................................. 134 17

Sk u p n i znesek  . . . — -  4 2 3 0

II

V L J U B L J A N I  2 4 . d ecem b ra  1882.

France Kadilnik.
b la g a jn ik .



katere je narodna čitalnica ljubljanska napravila 
tekom leta 188J3 , so imele sledeče programe:

I. V s o b o t o  «In«* 14 .  januarja: ples.
II. V soboto dne 28. januarja: ples.

III. V soboto dne 4. februarja: j sijajni ples.

Pri prvih d voli plesih imajo prost vstop le društven i k i , k 
sijajnemu plesu dne I. februarja pa smejo vpeljati tudi goste, 
kateri pa plačajo I goldinar vstopnine.

1’ri plesih svira c. kr. vojaška godba.

IV. Program veselice, katero priredi na Debeli četrtek 
dne 1(). februarja čitalnični pevski zbor v ( italnienej 

dvorani na korist pevski blagajnici.
1. N. Stoos: „Junači, na ples“, polka, zbor (nov).
‘2. A. Nedvcd: „Luna sije“, zbor in tenor solo, (g. J. Meden) (nov).
3. * * * .ledno za lärmo“, g. P. Kaj/el.
I. Suppe: Ljubezen in policija“, komičen zbor, spremljan z

glasovirom, nakovali, zvonom in bobnom (nov).
*. * „Cilinder in klobuk“, komičen dvogovor (gg. Mejač 
in Petrič).

ti. Verdi: „Uri ballo in maschera“, scena in zbor; samospev
poje g. J. Meden.

7. F. Stegnar: „Kitajska“, šaljiv čveterospev pojo 4 Kitajci iz
Hong-Konga.

8. V. Mazänek: „Že ženo ga Tineta“, možki zbor z godbo na
mrlotinkah in turškim bobnom (nov), 

i). Loterija.
10. Ples.
Na glasoviru spremlja iz posebne prijaznosti gosp. .losi]» Maier. 
Mej posameznimi točkami in pri plesu svira gledališka godba.



V. Program veselice dne I 2. marcija 1 SK2.

]. Nedvčd: „V ljubem si ostala kraji'1, zbor.
2. Mendelsolm-Bartholdy: „Mini ljubav ne zna“, pojete gospa 

A. Svet kova, gospica l’. Namretova.
Deklamacija.

1. (ij. Eisenhut: „San“, zbor z bariton-solo. (Solo poje gosp. 
l’uci bar.)

5. Donizetti: ,,Lucia di Lamermoor“, šesterospev, pojo gospa 
A. Svetkova, gospica I’. Namretova. in gospodje Meden, 
Markič, Stegnar, Valenta.

f». „Pol vina, pol vode“.
Vesela igra v 1 dejanji, spisal Kosta Trifkovič, preložil Viktor Krzen.

O s o I) e :
Marija Zoričev», vdova; Zofka, nje hišna; Lazar Malinščak; 

Ivan, njegov sluga.

VI. Program besede dne 2. aprila 1882.

1. ('. M. Weber: „Euryanthe“, ouvortura, sestavljena za glaso-
vir (čveteroročno), harmonij in o gosli, svirajo gospodje 
Julij vitez Ohm-.Ianuscho\vsky, .1 osip Maier, Alfred Le- 
denig, Anton Klein, Viktor Parma, Adolf Rohrman.

2. F. S. Vilhar: „Moja ladja“, možki zbor.
3. A. Reinhard: „Rex tremendae e Recordare della messa da

Requiem di G. Verdi“, transkripcija za Violoncello, gosli, 
harmonij in glasovir, svirajo gospodje Viktor Parma, 
Anton Klein, Alfred Ledenig in Julij vitez Ohm-Janu- 
schoAvskv.

4. A. Hajdrih: „Sirota“, zbor in samospev za alt, poje gospica
Jela Piskar-jeva in možki zbor.

."). Ketterer-Durand: „Faust“, duo concertant pour Pianoet orgue, 
sviiata gospoda Julij vitez Ohm-Januschowskv in Alfred 
Ledenig.

<>. (!, Verdi: „Ave Marija“, samospev za sopran, se spremlje- 
vanjem na goslih in harmoniji. Poje gospica Albina Boh 
mova, spremljujeta gg. Anton Klein in Alfred Ledenig. 

7. Mendelssohn-Bartholdi Feliks: „Svatbena potnica iz godbe k 
Sekspirovemu „san v poletni noči“, sestavljena za gla
sovir (čveteroročno), harmonij, gosli in Violoncello, svi
rajo gospodje Julij vit. Ohm-Januschowsky, Josip Maier, 
Alfred Ledenig, Anton Klein, Adolf Rohrman in Viktor 
Parma.
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VIT. Program velike besede z bogatim bazarom na korist 
„Narodnemu Domu“ v nedeljo dne 2. julija 1 N82.

O b s e # :  Petje možkega zbora čitalniškega; godba c. kr.
pešpolka „veliki knez Mihael“ ; piramide Sokola; ples; »metalni 
ogenj in „bazar“, katerega oskrbljujejo narodne e. gospe in go
spodične.

Muzikalni spored:
Petje:

II. Gj. Kisenlmt: I'staj rode“, možki zbor, (nov), se spremlje-
vanjem godbe.

IV. Ned ved: „Vojaci na poti“, možki zbor, (nov), besede Gre
gorčičeve.

VI. Genee: „Laška salata", možki zbor s tenor-solo. Solo poje 
gosp. Meden.

Vlil. Hausman: „Potomcem“, možki zbor, se spremljevanjem godbe.

Godba:
1. Putnica.
;•>. Flottov: „Onvertura k operi „Marta“.

Verdi: „Miserere-romanca“ iz opere „Trovatore“.
7. Halinaier: „Godbeni podlistek“, potpouri.
i). Verdi: „Scena-Settimino“, III. finale iz opere „Krnani“.

K), liescb: „Sto devic“, valček.
Arabske piramide, razsvitljene z bengaličnim ognjem, katere pred

stavlja telovadno društvo „Sokol“.
1. Oltar. 1. Stolp. 3. Angeli. 4. Križ. 5. G m pa velikanov. 
Po končani besedi se prične ples v društveni dvorani I. nadstropje.

VIII. Program veselice dne 22. oktobra 1882.

1. Herold: Onvertura k operi „Xanipa“, s vi ra vojaška godba 
c. k. pešpolka baron Kahn.

i . Nedved: „Vojaci na poti“, besede Gregorčičeve; (novi zbor), 
poje možki zbor čitalnice.

3. Nagovor, govori gospod .1. Terstenjak.
4. Rossini: Reminiscenca z opere „Halbier di Sevilla“, se solo

na rogu, svira vojaška godba c. k. pešpolka bar. Kuhn. 
'). Mohr: „Resnici zmago“, (novi zbor), poje moški zbor čital

nice sč spremljevanjem godbe.
Ples.



IX. Program  besede dne 26. novembra, 1882.
J. (ij. Kisenhut: „Moja ljubav“, osjmospev■, poj») gg. Pribil,

Kranke, Stamcar, Pelan, Stegnar, Juv.anec, Paternoster, 
Kruleč.

2. a) David Popper: „Andante“ iz koncerta op. 8; j igra na 
IV) Henri Rover: „Mazurka“ op. 8, j violončeli»

g. A. Hodek in spremljuje na. glasovi™ g. J. Pribil. 
Abt: „Solnce vsem solncem“, samospev, poje gosp. Avgust 

Pucihar, spremljuje ga na glasovi™ g. J. Pribil.
4. „Pot skozi okno“.

Vesela igra v 1 dejanji, po francoskem od Skribe-ja, jioslovenil
g. Davorin Bole.

O s o b e :
Vitez Doslednovič: Ljubomilj. njegov bratranec; Milica, Ljubo- 
miljeva soproga; Baronovka-Prešernova, Milična mati; Špelka 
Podtepkarjeva, žena najemnikova in Milična sorojenka. — Gosti

in hlapci.

X. Program slavnostne besede možkega pevskega zbora 
ljubljanske čitalnice v  spomin F r a n c e t u  P r e š i n i l i  

v nedeljo ‘il. decembra 1882 v dvorani dež. redute.
S p o r e d :

]. M. Vilhar - Šantl: Ouvertura k slovenskej opereti „Jamska
Ivanka“, svira vojaška godba.

2. Dr. B. Ipavec: „Na Preširnovem domu“, kantata za možki
zbor s čveterospevom, solom za tenor in bariton. Tenor- 
solo poje g. J. Meden, baritonsolo g. A. Pucihar. 

Meyerbeer: Spev pažev iz opere „Hugenotti“ ; svira vojaška 
godba, solo na rogu igra g. Jan Nemrawa.

4. A. Winter: „Adrijansko morje“, zbor s spremljevanjem na
glasovi™; poje zbor, na glasovi™ ga spremlja g. J. Ohm- 
Januschowsky vitez Wišehrad.

5. F. S. Vilhar: „Mornar“, samospev za tenor; poje gosp. J.
Meden, na glasovi™ ga spremlja g. J. Pribil.

(). A. Foerster: „V tihi noči“, čveterospev; pojo gg. Razinger, 
Stamcar, Juvanec, Paternoster.

7. 1«. Wagner: Fantazija iz opere „Lohengrin“ ; svira vojaška
godba.

8. Ilerm. Mohr: „Resnici zmago“. Poje zbor s spremljevanjem
vojaške godbe.

Sodeluj»1 vojaška godba sl. c. kr. pešpolka baron Kulm štev. 17 
pod vodstvom njenega kapelnika g. Jana Nemrawe.



XI. Program Silvestrovi* veselice <lne ;5J. decembra 1882.

O b s e g :  Potjo, godim c. kr. pešpolka ..baron Kuhn“, govor in
srečkauje.

I. „Lunica", svira vojaška goilba.
'J. Titi: ,,< (uvertura“, svira vojaška godba.
:>. (iliarte: „Vinska poskušnja", opereta, se spremljevanjem gla- 

sovira. Spremljujo g. .1. Ohm-Januschowsky vit. Wisehrad. 
O s o b e :

Krčmar — g. Vi/jak. Zupan — g. Stamcar. Doktor — g. Pribil, 
l ’astor — g. Paternoster.

4. Čebulka: „Stefani-Gavotte“, svira vojaška godba.
5. „Marenka“, možki zbor.
ti. Mihaeli*: „Turška budnica“, svira vojaška godba.
7. Abt: „Od kod Šampanjec", možki zbor.
s. Peters: „Mladostni spomini“, svira vojaška godba.
ü. Herrn. Kipar: „Zamorska trojica", pojo: gg. Pela» — Peg

— (.lotevajo; Koloraba —• Bin» — Pajek; Mufti — Paša
— Brat. Spremijnjc jili na glasoviru g. J. Ohm-.lanu- 
schowskv vitez \Yišehrad.

10. Ortega: „Saragosa putniea“, svira vojaška godba.
11. Stoss-Stegnar: „Brzo junači", možki zbor, se spremljevanjem

vojaške godbe.
12. Pozdrav novega leta.



Časopisi,
ki so y čitalnici začetkom leta 1883.

Politični.
B iiineu)j (L ju b lja n a ).
E d in o st (T r st).
F ra g m en te  p o l. (D un aj), 
tlo sp o d a r  S lo v en sk i (M aribor).
I [istor. p o lit. B lä tter  (M onakovo). 
L aib ach er  Z e itu n g  (L ju b lja n a ). 
L ju d sk i g la s  (L ju b ljan a).
Mir (C e lovec).
N a r o d  S lo v en sk i ("Ljubljana). 
N o v ice  (L ju b lja n a ).
P a r la m en tä r  (D u n a j).
P o lit ik  (P ra g a ).
P o zo r  (Z agreb ).
P r e sse  N eu e  F r e ie  (D u n aj.)  
S lo v en ec  (L ju b ljan a).
S o č a  (G orica ).
S iid s tc ic n sc h o  P o s t  (M aribor). 
T riester  T a g b la tt  (T rst).
T rib ü n e (D un aj).
V a ter la n d  (D u n a j).
V ed o in osti M osk ovsk ija  (M oskva).

Podučili in zabavni.
A lte  un d  neu e  W elt (E iiis ie d e ln ) .  
B azar (L e ip z ig ) .
B u ch  fü r A lle , a  is t. (S tu ttg a r t ) , 
D a n ic a  (L ju b ljan a).
F l ie g e n d e  B lä tter  (M on ak ovo). 
K ran en zeitu n g  illu str . (B er lin )

A H u m o rist, l is ty  (P r a g a ) .
|  H rv a tsk a  V ila  (S u ša k ).
t  l lr v a ts k i u č ite lj (Z agreb ),
i ;  I llu s t. Z e itu n g  n eu e  (D u n aj). 
t  K res (C elovec).
 ̂ L a  M ode u n iv er se lle  de P a r is  (P a riz) ,

m L e ip z ig e r  I llu str . Z e itu n g  (L e ip z ig ) .
i N ap red ak  (Z a g reb ).

N jiv a  (P etro g r a d ).
S vötozor (P ra g a ) ,  

j  ( Učiteljski tovariš  (L ju b lja n a ).
l ie b e r  L a n d  und M eer (S tu ttg a rt).

| V ie n a e  (Z agreb ).
| V rtec  (L ju b lja n a ),
i  Zvon (L ju b ljan a).



M pri t a j i  časopisov m knjig.
/. V  čitalnici sme vsak čitalec le en časopis na enkrat pri 

sebi imeti, in ga mora potem izročiti temu , kdor ga je  najprej 
naprosil zd-nj.

2. Kdor hoče brati liste doma, naj se oglasi do 29. decembra 
vsakega leta, in ako bi se jih  oglasilo več za. en list, se bo srečkah 
za celo sledeče leto. Kdor se oglasi med letom, pristopi v red, 
kakor se je oglasil.

3. Nobenemu pa se ne more več dati, kakor en zvezek od 
enega časopisa, in tudi ne več kakor tvoje časopisov na enkrat 
za domače branje.

4. Kdor želi časopisov sprejemati za domače branje, naj jih  
imenuje v posebne/ za to zatiraj v čitalnici pripravljenej knjigi, 
pa dostavi naj svoje ime in stanovanje; kdor želi iz knjižnice kakšno 
knjigo, dobi jo  samo proti podpisanemu sprejemnemu listu.

o. Vsako sredo in soboto se morajo sprejeti zvezki in z dru
gimi zamenjavati; knjige pa se morajo povrniti v 14 dneh.

(>. Vnanji društveniki morajo trpeti stroške in nevarnosti pri 
pošiljanji. Dobijo jih, ako se z besedo ali po pismu oglasijo za-rije 
pri tajniku.

7. Kdor kak zvezek ali kako knjigo hudo pokvari ali več 
nazaj ne da, mora povrniti stroške, ki jih odbor odloči.

8. Slovniki (besednjaki), zemljevidi ali drugi pripomočki za 
branje se ne smejo iz čitalniei na" dom jemati.

ki.
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